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  EXCERPTS ON LUQMAN (AESOP!?) THE WISE 

         FOR THE QURANIC FORUM, JANUARY 10TRH, 2010 
. Ibn Kathir says concerning Luqman : 

 

The Salaf differed over the identity of Luqman; there are two opinions: was he a Prophet or just a 

righteous servant of Allah without the prophethood.  The majority favored the latter view, that he 

was a righteous servant of Allah without being a Prophet. Sufyan Ath-Thawri said, narrating 

from Al-Ash`ath, from `Ikrimah, from Ibn `Abbas, "Luqman was an Ethiopian slave who was a 

carpenter. `Abdullah bin Az-Zubayr said, "I said to Jabir bin `Abdullah: `What did you hear 

about Luqman' He said: `He was short with a flat nose, and came from Nubia.''' Yahya bin Sa`id 

Al-Ansari narrated from Sa`id bin Al-Musayyib that "Luqman was from the black peoples of 

(southern) Egypt, and had thick lips.  

 

Allah gave him wisdom but withheld prophethood from him.'' Al-`Awza`i said, "`Abdur-Rahman 

bin Harmalah told me; `A black man came to Sa`id bin Al-Musayyib to ask him a question, and 

Sa`id bin Al-Musayyib said to him: "Do not be upset because you are black, for among the best 

of people were three who were black: Bilal, Mahja` the freed slave of `Umar bin Al-Khattab, and 

Luqman the Wise, who was a black Nubian with thick lips.'' Ibn Jarir recorded that Khalid Ar-

Raba`i said: "Luqman was an Ethiopian slave who was a carpenter. His master said to him, 

`Slaughter this sheep for us,' so he slaughtered it.  ﴿His master ﴾said: `Bring the best two pieces 

from it,' so he brought out the tongue and the heart.  

 

Then time passed, as much as Allah willed, and ﴿his master ﴾said: `Slaughter this sheep for us,' so 

he slaughtered it. ﴿His master ﴾said, `Bring the worst two morsels from it,' so he brought out the 

tongue and the heart. His master said to him, `I told you to bring out the best two pieces, and you 

brought these, then I told you to bring out the worst two pieces, and you brought these!' Luqman 

said, `There is nothing better than these if they are good, and there is nothing worse than these if 

they are bad.''' Shu`bah narrated from Al-Hakam, from Mujahid, "Luqman was a righteous 

servant, but he was not a Prophet.'' Allah's saying: 

 َولَقَدْ َءاتَْينَا لُْقَماَن اْلِحْكَمةَ 

(And indeed We bestowed upon Luqman Al-Hikmah) means, understanding, knowledge and 

eloquence. 

 أَِن اْشكُْر ّلَلِ 

(saying: "Give thanks to Allah.'') means, `We commanded him to give thanks to Allah for the 

blessings and favors that Allah had given to him alone among his people and contemporaries.' 

Then Allah says: 

 َوَمن يَْشكُْر فَإِنََما يَْشكُُر ِلنَْفِسهِ 

(And whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) himself.) meaning, the benefit of 

that will come back to him, and Allah's reward is for those who give thanks, as He says: 

 يَْمَهدُونَ  َوَمْن َعِمَل َصـِلحاً فاَلًّنفُِسِهمْ 

(and whosoever does righteous good deeds, then such will prepare a good place for themselves. ) 

(30:44) 

 َغنِىٌّ َحِميد   َمن َكفََر فَإَِن ّللَاَ 

(And whoever is unthankful, then verily, Allah is Rich, Worthy of all praise.) He has no need of 

His servants and He will not be harmed by that, even if all the people of the earth were to 
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disbelieve, for He has no need of anything or anyone besides Himself. There is no God but He, 

and we worship none but Him. 

Luqman 

From Wikipedia, the free encyclopedia (Redirected from Luqman (person)). 

Part of a series on the 

Qur'an 

 

Luqman (also transliterated Lukman, Locman, or Lokman Hekim, Arabic:  لقمان) was a 

Muslim holy man for whom Surat Luqman (Arabic:  سورة لقمان), the thirty-first sura 

(chapter) of the Qur'an, was named. Luqman (c. 1100 BC) was believed to be from 

Nubia, present-day Ethiopia.[citation needed] There are many Luqman stories in Arabic and 

Turkish literature. Turks say that he could cure all ills except a broken heart.[citation needed] 

Luqman is also credited as the author of Fables of the Sun and the Wind, Peacock and the 

Jackdaw and several other stories. 

According to the legend, Luqman, who could understand the language of the flowers and 

grasses, after seeing all the world, settled in Mopsuestia (Turkish: Misis - Yakapinar) 

which is between Adana and Ceyhan in the Mediterranean region of Turkey. The natives 

asked for an elixir of immortality. When Luqman was looking for a plant for the 

medicine, a plant began to speak: "I am the cure for mortality." So Luqman broke off a 

piece of the plant and started making the medicine, writing the recipe in a notebook. 

After making the elixir, an invisible hand dropped the plant and the formula into the wild 

waters of Ceyhan River from Mopsuestia Bridge. Luqman immediately threw himself 

into the river but could not find the notebook. When the summer came and the waters of 

the river were low, he continued searching along the riverbank. At last, he found a page 

of his notebook in a barley field. The people of the area today, believing that the soil of 

the barley field is sacred, use the sandy soil as a home remedy for stomach ache. It is 

said[who?] that the life of Luqman is worth the life of nine eagles; he died after the last of 

the nine eagles, which he was feeding, died. Because an eagle's life is eighty years,[citation 

needed] it was thought that he had lived 560 years; hence, he is considered a symbol of long 

life. The Quran does not state whether or not he was a prophet, but some people believe 

him to be a prophet and thus write Alayhis salaam (A.S.) with his name. 

Surat Luqman 

Surat Luqman, a Meccan surah, is the 31st surah (chapter) of the Qur'an with 34 ayat 

(verses). This surah reminds the believer that God ensures His Protection to those who 
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remain steadfast in the salat (prayers) and give their wealth to those who are needy, 

granted that the intentions are pure. This sura also tackles the issue of the respect due to 

one's parents when it comes to the worship of God. "And We have enjoined upon man 

concerning his parents - His mother beareth him in weakness upon weakness, and his 

weaning is in two years - Give thanks unto Me and unto thy parents. Unto Me is the 

journeying." (Ayah 14) God acknowledges the authority parents have over their children-

-the mother for bearing the child throughout the hardship of pregnancy and labor. But 

when the parents are leading their children astray from the true worship of God, God 

says, "But if they strive with thee to make thee ascribe unto Me as partner that of which 

thou hast no knowledge, then obey them not. Consort with them in the world kindly, and 

follow the path of him who repenteth unto Me. Then unto Me will be your return, and I 

shall tell you what ye used to do." (Ayah 15) But God reminds the believer, "Lo! Allah! 

With Him is knowledge of the Hour. He sendeth down the rain, and knoweth that which 

is in the wombs. No soul knoweth what it will earn to-morrow, and no soul knoweth in 

what land it will die. Lo! Allah is Knower, Aware." (Ayah 34) [1][citation needed] 

Luqman was described as a perceptive man, always watching the animals and plants of 

his surroundings, and he tried to understand the world based on what he saw. One day, 

whilst sleeping under a tree, an angel came to him and said Allah wanted to bestow a gift 

upon Luqman: either to be a king or a wise man. Luqman chose to be a wise man, and 

when he woke up from his slumber, he was aware that his senses and understanding had 

sharpened. He felt in complete harmony with nature and could understand the inner 

meaning of things, beyond their physical reality. Immediately he bowed down, thanked 

and praised Allah for this wonderful gift. Unfortunately, Luqman was captured by slavers 

and sold as a slave. His master was a kind man and ordered that immediately after his 

death, Luqman should be freed. Once he became a free man, Luqman travelled and 

settled in the district of the Elah and Midian. He was appointed as a judge during King 

David's time. According to Sunni belief, Luqman was once asked, "What has brought you 

to be like this?" meaning his high rank. Luqman said, "Truthful speech, fulfilling the 

trust, and leaving what does not concern me."[2] 

Slavery: Luqman was captured by slave traders who invaded Africa. They sold him as a 

slave. He was deprived of his freedom. He could neither move nor speak freely. This was 

the first trial he had to bear. He suffered his bondage patiently, for his heart was lit with 

Faith and hope, and he was waiting for Allah's action. 

The man who bought him was a good as well as an intelligent man. He treated Luqman 

with kindness. He was able to detect that Luqman was not an ordinary man and tried to 

test his intelligence. He ordered Luqman to slaughter a sheep and to bring its worst part 

to him. Luqman slaughtered the sheep and took its heart and tongue to his master. On 

receiving them his master smiled, fascinated by Luqman's choice of the 'worst'. He 

understood that Luqman was trying to convey some deep meaning, though he could not 

make out exactly what. From this moment his owner began to take more interest in 

Luqman and showed more kindness to him. 
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A few days later, Luqman was again instructed to slaughter a sheep, but this time he was 

asked to take the best parts of the animal to the owner. Luqman slaughtered a sheep, and 

to his master's amazement, again brought the same organs (the heart and the tongue). His 

master asked Luqman how the heart and the tongue could be both the worst and the best 

parts. The wise Luqman answered: The tongue and the heart are the sweetest parts if its 

owner is pure; and if he is wicked, they too are as wicked ! Thereafter, Luqman's owner 

held him in great respect. Luqman was consulted by many people for advice, and the 

fame of his wisdom spread all over the country. 

Freedom:  The kind owner had instructed his family to free Luqman after the owner's 

death. When his owner died, Luqman was granted freedom. Luqman travelled on and 

eventually settled among the Bani lsraeel. He was appointed as judge during the rule of 

Prophet Dawood, and was respected by all for his wise and fair judgements. He married 

and raised a family. Luqman gave his son the following advice which is recorded in the 

Qur'an: 

"To Believe in Allah, and to be sincere in devotion to Him. Never associate partners with 

Allah, for associating anyone with Him is the greatest sin; not only is it a sin against 

Allah but also against oneself. Love and show obedience to parents even if they are 

unbelievers. If, however, a parent's way of life were to lead one to become an unbeliever 

then the path of goodness which leads to Allah should be followed , for one is answerable 

to Allah alone. Rizq (provisions), ability and authority come from Allah. These things are 

in His hands and not in the hands of parents or anyone else. Show gratitude to Allah by 

obeying him. Live your life on the principle of: Encouraging what is right and forbidding 

what is wrong. Tackle wrong deeds in society with patience. Be humble in dealing with 

others, both in speech and behaviour, and do not turn your face away when talking to 

others, for Allah does not love the boastful and arrogant." (Quran, 31:13-19) 

Luqman's advice to his son 

. O my son, associate not any one with Allah. Undoubtedly, the association with    

Allah is a tremendous wrong.  

• O my son! The evil if it be even to the weight of a grain of mustard seed, then it 

be in a rock or in the heavens or in the earth, Allah will bring it forth. 

Undoubtedly Allah is Knower of every subtlety, beware.  

• O my son! Establish prayer and bid doing good and forbid evil and be patient with 

whatever befalls you. Undoubtedly, these are affairs of determination.  

• And make not your cheek crooked while talking to anyone and walk not in the 

earth struttingly. Without doubt Allah loves not any arrogant boaster.  

• And walk moderately and lower your voice to some extent. Without doubt of all 

voices, the most hideous voice is of a donkey.  

=============================================================== 

November 9, 2007 — moralsandethics  
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Many, many years ago there lived a scholar called Luqman.   

But he was very wise. He was an African who was caught as a slave and sold in 
another country.Luqman was so wise and respected that a Surah in the Qur’an also 
is called by his name (Chapter 31).  

He gave good advice to his children. His advice is equally good for all the children of 
the world even today.  

Once Luqman said to his son, “Oh son! Do not tie your heart in seeking the pleasure 
of people. You are not likely to succeed. Do not pay attention to what people say. 
Instead tell yourself always to seek the pleasure of God.” 

Luqman wanted this lesson to be always remembered. Never to be forgotten. He 
thought of a way. He then told his son to ride a donkey. The son obeyed. The father 

followed behind on foot. They travelled in this way for some distance. After some 
distance they came across a group of people. Seeing the son on the donkey, one of 
them said,  

“What an impolite and bad boy. The old father is walking on foot. The young son is 
comfortably riding on the donkey. This is no manner to show respect to one’s 

father”. 

Father and son heard this. The son came down from the donkey. Luqman rode on 
the animal. After sometime they came across another group of people. On seeing the 
father riding the donkey, the elder of the group said,  

“Oh you old man! This is not the way to bring up a son. You make him walk in the 

hot sun, while you sit comfortably on the donkey.” 

Luqman paid attention to what the people said. He came down from the donkey. 
Both father and son walked on foot. The donkey walked in front. They went a little 
further. People seeing them, said,  

“How foolish you are? You walk behind a donkey. Why don’t you ride it?” 

Luqman and his son once again accepted what the people said. They both rode the 
donkey and went further. They came across a river. There was a bridge to be 
crossed. Some people were sitting there. They saw Luqman and his son riding the 
donkey.  

One of them said, “It is very unkind and cruel of you two to ride on the poor donkey. 
The little animal can hardly take all your burden.” 

So taking this advice Luqman and his son dismounted from the donkey. They 
travelled a little distance further. Looking very lovingly Luqman said to his son, “You 
have heard and seen what the people said. It must have assured you, by now, that 
whatever you do or whichever way you move, one is not able to please the people of 
the world.” He pointed at the flowing river and added,“ 
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A person can build a wall across the river. It will stop the flow of the water. But it is 
not possible to shut the mouth of the people from criticism.” 

Very clearly, similar is the case in our world today. The tongue has no bone. It can 
speak even without thought. There are as many opinions as there are people in the 
world. It is very bad to find fault with the other person. Especially when he is doing 
something good. 

A person can feel very hurt when he listens to all the tongues that talk loose. To 

avoid getting hurt by loose talk, a person can train himself. He can discipline himself 
to think.  

By thinking he can know what is wrong and void. When a person is sure that what he 
is doing will please his Master, the Almighty Allah, then he must never worry what 
others speak  

 

Aesop's Fables 

From Wikipedia, the free encyclopedia 

This article is about the Greek tales. For the cartoon series, see Aesop's Film Fables. 

 

 
Aesop, as depicted in the Nuremberg Chronicle by Hartmann Schedel. Here he is shown 

wearing 15th century German clothing 

Aesop's Fables or Aesopica refers to a collection of fables credited to a slave and story-

teller who lived in Ancient Greece between 620 and 560 BC. Aesop's Fables have 

become a blanket term for collections of brief fables, especially beast fables involving 

anthropomorphic animals. His fables are some of the most well known in the world. The 

fables remain a popular choice for moral education of children today. Many stories 

included in Aesop's Fables, such as The Fox and the Grapes (from which the idiom "sour 

grapes" was derived), The Tortoise and the Hare, The North Wind and the Sun, The Boy 

Who Cried Wolf and The Ant and the Grasshopper are well-known throughout the world. 
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Apollonius of Tyana, a 1st century AD philosopher, is recorded as having said about 

Aesop: 

... like those who dine well off the plainest dishes, he made use of humble incidents to 

teach great truths, and after serving up a story he adds to it the advice to do a thing or not 

to do it. Then, too, he was really more attached to truth than the poets are; for the latter do 

violence to their own stories in order to make them probable; but he by announcing a 

story which everyone knows not to be true, told the truth by the very fact that he did not 

claim to be relating real events. 

And there is another charm about him, namely, that he puts animals in a pleasing light 

and makes them interesting to mankind. For after being brought up from childhood with 

these stories, and after being as it were nursed by them from babyhood, we acquire 

certain opinions of the several animals and think of some of them as royal animals, of 

others as silly, of others as witty, and others as innocent. (Philostratus, Life of Apollonius of 

Tyana, Book V:14) 

1887 children's edition by Walter Crane 

Aristotle was a keen systematic collector of riddles, folklore, and proverbs; he had a 

special interest in the riddles of the Delphic Oracle and studied the fables of Aesop.[1] 

Aesop  Main article: Aesop 

Aesop (from the Greek Αἴσωπος – Aisopos), famous for his fables, was a slave who lived 

mid–fifth century BC, in Ancient Greece. 

The place of Aesop's birth was and still is disputed: Thrace, Phrygia, Egypt, Ethiopia, 

Samos, Athens, Sardis, and Amorium all claimed the honor. Little is known about him 

from credible records, except that he was at one point freed from slavery and that he 

eventually died in Delphi. In fact, the obscurity shrouding his life has led some scholars 

to deny his existence altogether. 

Origins 

According to the Greek historian Herodotus, the fables were written by a slave named 

Aesop, who lived in Ancient Greece during the 5th century BC. Aesop is also mentioned 

in several other Ancient Greek works – Aristophanes, in his comedy The Wasps, 

represented the protagonist Philocleon as having learnt the "absurdities" of Aesop from 

conversation at banquets; Plato wrote in Phaedo that Socrates whiled away his jail time 

turning some of Aesop's fables "which he knew" into verses; Demetrius of Phalerum 

compiled the fables into a set of eleven books (Lopson Aisopeion sunagogai), which have 

been lost, for the use of orators. There was also an edition in elegiac verse by an 

anonymous author, which was often cited in the Suda. Two fables of Aesop are similar to 

those found in Panchtantra, an Indian story book of older origin. 

Nonetheless, for two main reasons,[2] because 
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1. numerous morals within Aesop's attributed fables contradict each other, and  

2. ancient accounts of Aesop's life contradict each other,  

the modern view is that Aesop probably did not solely compose all those fables attributed 

to him, if he even existed at all.[2] Modern scholarship reveals fables and proverbs of 

"Aesopic" form existing in both ancient Sumer and Akkad, as early as the third 

millennium BCE.[3] Therefore, at their most ancient roots, the fables of Aesop are 

composed in a literary format which appears first not in Ancient Greece or Ancient India 

or Ancient Egypt, but instead in ancient Sumer and Akkad.[3] 

From circa 2000 BCE, in Mesopotamia, then, storytelling in this format finally reached 

ancient Greece at least by circa 600 BCE during the time of Aesop.[3] How it eventually 

reached ancient Greece however remains another mystery. Nevertheless it is known that 

fables existed long before Aesop's time in Ancient Egypt, Assyria, Babylonia, and 

Sumer.[4] It is also known that some fables reaching us today and which had traditionally 

been attributed to Aesop actually have their most ancient origins resting in Ancient 

India.[4] Some other fables cannot be dated any earlier than Babrius and Phaedrus, several 

centuries after Aesop,[4] and yet others even later, to Gian Francesco Poggio Bracciolini 

and Jean de La Fontaine slightly before and after the end of the Middle Ages 

respectively.[4] 

There was an edition of Aesop's fables in elegiac verse by an anonymous author, which 

was often cited in the Suda. Two fables of Aesop are similar to those found in 

Panchtantra, an Indian story book of older origin. 

Translation and transmission 

The first extensive translation of Aesop into Latin was done by Phaedrus, a freedman of 

Caesar Augustus in the 1st century AD, although at least one fable had already been 

translated by the poet Ennius. Avianus also translated forty two of the fables into Latin 

elegiacs, probably in the 4th century AD. 

The collection under the name of Aesop's Fables evolved from the late Greek version of 

Babrius, who turned them into choliambic verses, at an uncertain time between 3rd 

century BC and 3rd century AD. In about 100 BC, Indian philosopher Syntipas translated 

Babrius into Syriac, from where Andreopulos translated back to Greek, since original 

Greek scripts had all been lost. Aesop's fables and the Panchatantra share about a dozen 

tales, leading to discussions whether the Greeks learned these fables from Indian 

storytellers or the other way, or if the influences were mutual. Ben E. Perry, one of the 

foremost authorities on Aesopic fable, argued for the second possibility in his book 

Babrius and Phaedrus. In his introduction he wrote: 

“ 
"In the entire Greek tradition there is not, so far as I can see, a single fable that can 

be said to come either directly or indirectly from an Indian source; but many fables 

or fable-motifs which make their first appearance in Greek or Near Eastern 
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literature are found later in the Panchatantra and other Indian story-books, 

including the Buddhist Jatakas."[5 
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